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بی شاهد رعنا به تماشا نتوان رفت
بی سرو خرامنده به صحرا نتوان رفت

دی رفت سوی باغ و ندانست غم ما
این نیز ندانست که بی ما نتوان رفت...
)امیر خسرو دهلوی، قرن هفتم، رباعیات(

داستان های انقلاب و ضرورت نگاه فراحزبی
محمد عزیزی |  در ایران نقش آفرینی ادبیات سیاسی و انقلابی از عصر مشروطیت شروع شد. 
کسانی مانند علامه دهخدا، نسیم شــمال، میرزاده عشقی، فرخی یزدی و محمدتقی بهار جزو 

پرچمداران انقلاب بودند. شعر و آثار آنان برای بیداری مردم و دعوت به تغییر رژیم بود.
ایــن حرکت بعد از پیروزی انقلاب مشــروطه تا اندازه ای محدود شــد و در دهه ســی تا چهل رژیم 
شاهنشاهی آن را سرکوب کرد اما با نهضت امام خمینی در سال 1342 مجدداً احیا شد و دوباره مردم را 
به مقاومت وادار کرد و به صحنه کشاند. این مقاومت ها سرانجام با پیروزی انقلاب اسلامی به اوج خود 
رسید. ادبیات انقلاب اسلامی بعد از پیروزی تبدیل به ادبیات مقاومت شد. مقاومت در برابر ضدانقلاب 
و بعدها با شروع جنگ تحمیلی تبدیل به ادبیات حماسی  معروف به ادبیات دفاع مقدس شد؛ ادبیاتی 
که مردم و رزمندگان را وادار به مقاومت و پیروزی در برابر دشمن می کرد.این ادبیات اکنون بیرون از 
مرزها هم می خواهد به نهضت های اسلامی یاری برساند اما به نظر می رسد ما به اندازه ای که از نظر 
سیاسی توانسته ایم به توسعه انقلاب اسلامی کمک کنیم، در زمینه ادبیات انقلاب موفق نبوده ایم. 

کمتر آثار شاخصی در حوزه ادبیات داستانی انقلاب اسلامی به نسبت ادبیات دفاع مقدس نوشته شده 
است و داستان های نوشته شده، چندان قابلیت عرضه در جهان را ندارند. رمان های انقلاب اسلامی 
نتوانسته اند هم تراز »شهر سوخته« سطحی جهانی داشته باشند. کتاب هایی چون »فرهاد«، »آه با 
شین«، »شاه بی شین«، »اسماعیل«، »گرگ سالی«، »راز های سرزمین من«، سه گانه »روی جاده 
نمناک، مسافران مه و هیچ هیچ شدن« و حتی »قیدار« تا حدودی تصویرگر روز های انقلاب هستند 
اما باز هم تب  و تاب انقلاب را بازگو نکرده اند. زنده یاد امیرحسین فردی جشنواره داستان انقلاب را 
بنیان  گذاشــت. اگر بتوان فارغ از دغدغه ها و نگاه های قشر محدودی از جامعه به این داستان ها 
پرداخت و نویسندگان گروه های فکری گوناگون بتوانند در این حوزه قلم بزنند، می توان امیدوار بود 
که اتفاق خوبی در حال رخ دادن در حوزه »داستان انقلاب« است. چرا نباید از آثار نویسندگانی چون 
علی اشــرف درویشیان، محمود دولت آبادی، جمال میرصادقی، سیمین دانشور و... هم به عنوان 
نمونه هایی از داستان انقلاب یاد کرد و داستان های این نویسندگان به خوبی معرفی شوند؟ آنها هم 

نویسندگانی برای همین مردم هستند؛ مردمی که انقلاب را رقم زده اند. داستان های انقلاب اسلامی 
و جنگ تحمیلی باید فراتر از دسته بندی های سیاسی قرار گیرند زیرا اینها موضوع هایی ملی  به شمار 
می آیند. وقتی رهبر معظم انقلاب اسلامی مردم را به امری ملی فرا می خوانند، از تمامی آ نها دعوت 
می کنند و می گویند که حتی اگر من را قبول ندارید، در امر انتخابات شرکت کنید. برای خلق داستان 
انقلاب و جنگ تحمیلی هم باید از توان و ظرفیت تمامی نویسندگان بهره برد. باید به یاد داشته باشیم 
که نوشتن از انقلاب اسلامی فقط مربوط به نهاد های نظامی و حوزه هنری نیست و متعلق به همه 
استعدادها و تمامی قلم هاست. مگر داستان انقلاب های روسیه، فرانسه و الجزایر را فقط نویسندگان 
نزدیک به نهاد های حکومتی نوشته اند؟ داستان هایی چون »دُن آرام« نوشته »میخائیل شولوخوف« 
به همین دلیل امکان جهانی شدن یافته اند. متاسفانه فقط یک جلد از داستان های »ناصر ایرانی« که 
در پاورقی روزنامه »شرقِ« آن زمان چاپ می شدند می توانستند بازگو کننده شرایط واقعی رخدادهای 
انقلاب اسلامی باشند، منتشر شد و داستان های دیگر نتوانستند سرانجامی بگیرند. )منبع: ایبنا(

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

اسرار پنج سال اول زندگی مشترك 
مروری بر کتابی که به پرسش های ما درباره ازدواج پاسخ می دهد

درباره عشق و زندگی مشترک کتاب های بسیاری نوشــته شده است آثاری که کوشیده اند به این 
سوال مهم پاسخ گویند که چرا از عشق و علاقه یک زوج پس از ازدواج کاسته شده و به تلخی و گاه 
جدایی می انجامد. باید قبول کنیم یافتن پاســخ این سوال بسیار دشوار است. در جمله قصاری از 
قول مارلین دیتریش )بازیگر سینما( به نکته جالبی اشاره شده؛ اینکه زنان دوست دارند مردان را 
تغییر دهند اما وقتی تغییرشان می دهند دیگر دوستشان ندارند! به نظر جمله تفکر برانگیزی جلوه 
می کند، هر چند که به نظر نمی رسد همه حقیقت را در خود داشته باشد. نکته این است که آدم ها 
تا زیر یک سقف زندگی نکرده باشند به درک درستی از یکدیگر نمی رسند. این اتفاق در سال های 
نخست ازدواج رخ می دهد. به همین خاطر هم این سال ها از اهمیت ویژه ای برخوردارند. درک این 
تفاوت ها و غیر قابل تحمل جلوه کردن آنها اگر به کاهش علاقه نینجامد شاید با تلاش برای تغییر 
طرف مقابل همراه باشد. اینجاست که شاید تفاهم برای تغییر نیز چاره ساز نباشد. چون امکان دارد 
به نتیجه مورد اشاره مارلین دیتریش بینجامد. به نظر بهترین راه آن است که شخص آموزش ها و 
مهارت های لازم برای رسیدن به یک زندگی موفق در سال های حساس نخست ازدواج را بیاموزد. 
این همان چیزی اســت که دستمایه نوشــتن کتابی قرار گرفته که قرار است امروز به شما معرفی 
کنیم. »اسرار پنج ســال اول زندگی مشترك« عنوان اثری اســت از »پتیت فیلس روی« با ترجمه 
زهرا حیدری که به همت نشر قطره منتشر شده است. کتابی که با افزودن این جمله »کاش کسی 
این اسرار را به من گفته بود« به شــکل روشنی بر اهمیت دوره مورد اشاره از زندگی زناشویی تاکید 
کرده اســت. این کتاب اگر چه اثری روانشناختی در حوزه ازدواج محسوب می شود اما در بسیاری 
بخش ها لحنی روایی به خود می گیرد. نویسنده همانند کسی که در نخستین سال های ازدواج قرار 
دارد، می کوشد با بازگویی برخی تجربه های خود مهارت های لازم را به خواننده بیاموزد. هرچند که 

به نظر می رسد مرد بودن نویسنده کتاب باعث شده در 
بســیاری فصول طرف صحبت او مردان به نظر برسند 
اما حقیقت این اســت که این کتــاب همانقدر که برای 
مردان مفید به نظر می رسد برای زنان نیز کارآمد است.

تجربه ثابت کرده زوج هایی که بحران های ســال های 
نخست ازدواج خود را با موفقیت از سر می گذرانند کمتر 
کارشان به جدایی یا اختلافات شدید می انجامد. سوای 
این مهم در همین سال هاست که زوج ها با ویژگی های 
یکدیگر آشــنا شــده و گاه به ناســازگاری می رسند. در 
این ســالها زوج ها شــناخت کافــی از یکدیگــر ندارند 
بنابراین اغلب دچار مشکل شده، کارشان به اختلاف یا 
درگیری های لفظی می کشد و این اختلافات می تواند به 
سطوح بالاتری نیز برسد؛ مگر اینکه به واسطه آشنایی 
با مهارت های لازم برای مدارا با یکدیگر و ایجاد آرامش 
در خانه، جلوی بالا رفتن سطح چنین اختلافاتی گرفته 
شود. از این رو می توان گفت ما با کتابی طرف هستیم که 

به یکی از مهم ترین دوره های زندگی افراد پرداخته است. پر بیراه نیست اگر آن را بحرانی ترین دوره 
زندگی خوانده و اثر حاضر را نیز کتابی برای سهولت عبور از بحران محسوب کرد.

عبور از آستانه ازدواج و پدیدار شدن ویژگی های فردی، الان صدایم را می شنوی، گفت وگوهای 
زن و شوهری، زمان: رقابتی جذاب، تو مرا کامل می کنی: رابطه جنسی و ازدواج مذهبی، پول: 
بت واقعی، بچه دار شدن شروع یک زندگی، زندگی مشترک: حق با کیه؟ مقصر کیه؟ و... از جمله 

عناوین فصول دهگانه این کتاب است.

مترجم »صد سال تنهایی« که بود؟ 
بهمن فرزانه مترجم شناخته شــده که با ترجمه معروفش 
از صد ســال تنهایی گابریل گارســیا مارکز به شهرت رسید 
سال 131۷ متولد شــد. بعد از طی مراحل اولیه تحصیل 
به مدرسه عالی مترجمی ســازمان ملل رفت. در سن 2۶ 
سالگی نخستین کتاب را از تنسی ویلیامز ترجمه کرد و پس 
از آن مدتی به همکاری با شــرکت های فیلم سازی ایتالیا 
پرداخت و فیلم نامه ای نیز نوشــت که به تولید فیلم رسید. 
او قبل از انقلاب با ترجمه صد سال تنهایی گابریل گارسیا 

مارکز، برای انتشارات امیرکبیر به شهرت رسید. تا دو دهه بعد از انقلاب از فضای ترجمه فاصله گرفت 
گه و ققنوس برای ترجمه برخی از آثار مارکز و نیز  تا اینکه در سال های پایانی دهه هفتاد با انتشارات آ
برخی از آثار از زبان ایتالیایی به توافق رســید که از جمله مهم ترین و شناخته شده ترین ترجمه های او 
می توان به رمان  »از طرف او« اثر آلبا دسس پدس و برخی رمان های دیگر این نویسنده اشاره کرد که 

با اقبال خوب خوانندگان ایرانی روبه رو شده است.
فرزانه از میانه های دهه هشــتاد به همکاری موثر با انتشارات کتاب پنجره پرداخت که حاصل آن تا 
میانه های سال 90 ترجمه بیش از ده کتاب از جمله  ترجمه مجموعه نمایشنامه های لوییجی پیراندللو 
نویسنده شهیر ایتالیایی است. ترجمه داستان طوطی از سوزانا تومارو از واپسین کارهای فرزانه است 

که به همت کتاب پنجره به بازار کتاب عرضه شدند.
او آثار تنســی ویلیامز، گراتزیا کوزیما دلدا، آلبا دسس پدس، لوئیچی پیراندللو، گابریل گارسیا مارکز، 
آنا کریستی، اینیاتسیو سیلونه، رولددال، گابریل دانونزیو، واسکو پراتولینی، ایروینگ استون، جین 

استون و ... را به فارسی برگردانده است. بهمن فرزانه 1۷ بهن 1392 درگذشت.

روایتی غم بار از سرنوشت منابع آبی در ایران
آنچه بر ســر آب و منابــع آن در ایران آمده، با روایت های مختلفی بیان شــده اســت. گاهی مقالات 
مطبوعاتی و گاهی برنامه های تلویزیونی و نیز فیلم های مســتند در بیان این روایت نقش داشته اند؛ 
روایتی غم بار از سرنوشت حیاتی ترین مایع روی زمین. مستند »مادرکُشی« یکی از همین روایت هاست. 
فیلمی به کارگردانی »کمیل سوهانی« که با حمایت مرکز بررسی های استراتژیک ریاست جمهوری 
ساخته شــده و برخلاف بسیاری از فیلم های مســتندی که کارفرمای دولتی دارند، وقایعی تلخ را به 
تصویر می کشد. سوهانی در این فیلم به آنچه بر سر منابع آب ایران رفته و اشتباهات مدیریت کلان 
منابع آب می پردازد. ســوهانی به همان صراحتی که نام فیلم را انتخاب کرده، از سدسازی، مدیریت 
منابــع آب زیرزمینی، مدیریت محصولات کشــاورزی و مدیریت یک ســویه و دولتی منابع آب انتقاد 
می کند. او معتقد است مدیریت آب در سال های گذشته، بزرگ ترین آسیب ها را به »مادرِ زمین« وارد 
کرده و آن را به مرگ نزدیک کرده است. اگرچه روایت سوهانی را می توان روایتی نسبتا یک طرفه و تنها 
از دیدگاه محیط  زیستی و مخالفان سدسازی و انتقال آب دانست، اما تصاویر و واقعیت های به تصویر 
کشیده شده، چنان گویاست که جایی برای چانه زنی های بعدی نمی گذارد. تصویر سدهایی که آبی 
پشت آن ذخیره نشده، زمین های کشاورزی که آبی برای آبیاری آنها نیست، فروچاله هایی که به دلیل 
جانمایی اشتباه یک نیروگاه و برداشــت بی رویه از سفره های آب زیرزمینی به وجود آمده و همچنین 
نخل های خشک آبادان، واقعیاتی است که مانند سیلی به صورت مخاطب می خورند. از جالب ترین 
نکات این فیلم، استفاده از تصاویر آرشیوی از مراسم افتتاح طرح های مدیریت آب، مانند سد گتوند و 
نیروگاه کبودرآهنگ است؛ مراسمی که در آنها مسئولان وقت از فواید طرح خود می گویند، اما اندکی 
پس از افتتاح، نه خبری از آب مانده و نه فواید.  از مادرکشی در دوره اخیر جشنواره سینما حقیقت تقدیر 
شد و تاکنون چندین بار در جمع های مختلف به نمایش درآمده است، اما شاید تأثیرگذارترین جمعی 
که به تماشای این فیلم نشسته است، جامعه مهندسان مشاور ایران باشد. جمعی که بسیاری از آنان 
را شــرکت های عمران و سدسازی تشکیل می دهند و روز یکشنبه ١١ بهمن  گرد هم جمع شدند و به 
تماشا و نقد و بررسی فیلم پرداختند. جلسه ای که با تشنج همراه بود، اما بحث های زیادی در دل خود 
داشت؛ چراکه نیمی از افراد داخل سالن، مهندسان مشاور و نیم دیگر نیز فعالان محیط  زیست بودند.
واکنش غالب به این فیلم از سوی مهندسان مشــاور، واکنشی منفی بود؛ اگرچه بسیاری از آنها نیز 
واقعیت های به تصویر کشیده شده درباره سرنوشــت مصیبت بار منابع آب را کتمان نکردند. در این 
جلســه، »علیرضا دائمی«، معاون وزیر نیرو با تمجید از ساخت این فیلم، به چالش کشیدن مدیریت 
منابع آب و سد سازی را مفید دانســت. اگرچه این نکته را نیز فراموش نکرد که نقد، باید با اطلاعات 
دقیق و مشــاهده تمام واقعیت ها انجام شــود، اما نظر بســیاری از حاضران در جلســه درباره »نقد 
سدسازی«، مثبت به نظر نمی رسید. ظاهرا برداشت بســیاری از نمایندگان شرکت های مهندسان 
مشاور سدساز این چنین بود که سدســازان در این فیلم به »خیانت« متهم شده اند. حال آنکه چنین 
نبود. در بخشی از فیلم، یکی از کشاورزان که سابقه ای طولانی در زمینه صادرات پسته از ایران دارد، 

در اظهارنظری شخصی درباره خود گفت: »در خیانتی بزرگ سهیم بوده ام«.

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

رویارویی ادل با دونالد ترامپ
استفاده از آهنگ ادل خواننده بریتانیایی در کمپین 
تبلیغاتی دونالد ترامپ نامزد جمهوری خواه ریاســت 

جمهوری آمریکا با واکنش این خواننده همراه شد.
نامزد جمهوری خواه جنجالی ریاست جمهوری آمریکا 
به تازگی از یکی از ترانه های مشــهور ادل در کمپین 
تبلیغاتی خود استفاده کرده است، اما به نظر می رسد 
ایــن حرکت چنــدان برای ایــن خواننــده بریتانیایی 
خوشــایند نبوده اســت. ســخنگوی ادل در این باره 

گفت: »استفاده از موسیقی های ادل در هیچ  کمپین تبلیغاتی سیاسی با اجازه این خواننده همراه 
نیست.« البته این نخستین باری نیســت که ترامپ برای استفاده از یک آهنگ مورد انتقاد قرار 
می گیرد. پیش از این نیز وکلای استیون تایلر با ارسال نامه ای به ترامپ خواستار توقف پخش یکی 
از آهنگ های گروه موسیقی او در کمپین تبلیغاتی این نامزد ریاست جمهوری شده بودند. ترامپ 
نیز در پاسخ در توئیتر نوشته بود که علی رغم حق قانونی خود برای استفاده از آن، آهنگ بهتری 
را جایگزین خواهد کرد. البته این نامزد جمهوری خواه اعتقاد داشت که استیون تایلر با این حرکت 
به میزان زیادی خودش را در جامعه مطرح کرده است. گفتنی است ادل از لحاظ سیاسی حامی 
حزب کارگر است. او متولد تاتنهام است و از تیم فوتبال تاتنهام هاتسپر حمایت می کند. تا کنون 
افراد معروفی از ادل به خاطر وزنش انتقاد کرده اند ولی این خواننده خوش صدای بریتانیایی معتقد 
است تنها صداست که برای یک خواننده اهمیت دارد و از اینکه چاق است خجالت نمی کشد. ادل 
معتقد است صدای دلنشین برای یک خواننده کافی است و تلاشی برای زیبایی ظاهری ندارد.

تلویزیون ما یک رسانه ورشکسته است
راه نــدادن عوامــل فیلم »دیشــب اتفــاق افتاد« به 
اســتودیو برنامه  تلویزیونــی »نقد ســینمای ایران« 
باعث شــد حامد بهداد در نشســت خبری این فیلم 
از سیاســت های تلویزیون انتقاد کنــد. این فیلم که 
به کارگردانی تینا پاکروان ســاخته شده در نخستین 
روز جشنواره  فیلم فجر اکران شد. در نشست خبری 
این فیلم که امروز در برج میلاد برگزار شــد، یکی از 
حاضران درباره  راه ندادن عوامل این فیلم به استودیو 

برنامه  تلویزیونی »نقد ســینمای ایران« پرســید. حامد بهداد هم گفت تلویزیون ما یک رســانه 
ورشکسته اســت و هیچ کس آن را نمی بیند. به گفته  بهداد برای او به عنوان یک ایرانی جذاب 
نیســت که تلویزیون کشور خودش را نمی بیند، چون »شاید در نگاه اول تماشانکردن تلویزیون 
جذاب به نظر بیاید، اما وقتی به این ماجرا فکر می کنی نارحت می شوی و به این نتیجه می رسی 
که اینجا )تلویزیون( خانه  ماســت و چرا نباید مخاطب داشته باشد«. او با بیان این مطلب که به 
عنوان یک ایرانی دوست دارد هنرمندان، مردم و دولتمردانش را در تلویزیون ایران ببیند و  با آنها 
تشریک مساعی کند، افزود: تلویزیون دچار سوءتفاهم است. دست ما در دست یکدیگر نیست و 
به درد هم نمی خوریم. بهداد تاکید کرد که مهم نیست که او را به تلویزیون راه ندهند، اما این نکته 
مهم است که چرا سریال های ترکی  در بین مردم ما این همه تماشاگر دارند.  بهداد از کم توجهی 
تلویزیون به فیلم های ســینمایی انتقــاد کرد و گفت: فیلم های ســینمایی ما تمام معضلات و 

دغدغه های مردم را به خوبی نشان می دهند اما همین فیلم ها هیچ جایی در تلویزیون ندارند.
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